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内容概要

对于学习英语的中国学生来说，翻译是学习英语的一种有效方法，也是目的。
本书以汉英对比为手段，通过大量的实例和常见错误例析，深入浅出地讲解了汉英互译的必备技巧。
书中精选了涉猎众多科目的汉译英及英译汉短文多篇，每篇译文的讲解部分都能针对学生在理解和表
达时遇到的困难和易犯的错误进行解释。
如果学生在学习汉英互译必备技巧的基础上，认认真真地以这些范例为参考，从讲解中汲取语言营养
，一定会收到良好的效果。
学生不仅能在汉英互译方面扎扎实实地取得进步，而且还会全面增强语言应用能力和应试能力。
    本书内容广泛，适用于非英语专业学生和英语自学者，也可供英语专业学生使用。
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作者简介

张震久，河北师范大学英语教授，英语专业硕士研究生导师，从事英语教育40余年。
出版译者、辞典、教材多部，在英汉互译方面尤其有造诣，已在商务印书馆、中国社会科学出版社、
《世界文学》等发表译作60余部（篇）；在《中国翻译》、《国外文学》等学刊发表论文数十篇。
撰写的关于英语教学和翻译的论文部分收入《大学英语阅读教学初探》（上海外教社）及《中译英技
巧文集》（中国对外翻译出版公司）等文集中。

Page 3



第一图书网, tushu007.com
<<汉英互译基础>>

书籍目录

代序绪论上篇  汉译英  第一章 词的选择  第二章 增词与减词  第三章 词类的转换  第四章 词序的调整  第
五章 衩动语态的处理  第六章 肯定句与否定句的转译  第七章 区分主从  第八章 比较句的翻译  第九章 
汉译英的多种表达形式  第十章 汉译英常见错误例析  练习题参考答案  汉译英短文28篇（附精解）下篇
 英译汉  第一章 词义的选择和引申  第二章 增词  第三章 抽象名词的译法  第四章 被动语态的译法  第五
章 定语从句的译法  第六章 名词从句的译法  第七章 状词从句的译法  第八章 长句的译法  第九章 直译
与意译  第十章 英译汉常见错误例析  练习题参考答案  汉译英短文28篇（附精解）

Page 4



第一图书网, tushu007.com
<<汉英互译基础>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 5


